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1. Kapitel

En gammel kending.

En bygherre havde købt 300 meter af gaden over for min lejlighed. Et skilt meddelte, at en bygning med 350 kontorer skulle opføres her. Nedrivningsfolkene havde arbejdet i to uger, og en tidligere 17-etagers bygning var nu en overskuelig bunke murbrokker – og en genvej til og fra Clancy’s bar og grill. Jeg var på vej tilbage.
Det var omkring midnat. Månen var rund og næsten hvid. Ni eller ti – jeg havde ærlig talt ikke tal på dem – skotske skvulpede nok så behageligt inde i mig. Jeg kiggede op på den anden bygning, der stod for nedrivning. Det indre var blevet raseret, og man var begyndt på murene, hvilket gav toppen af bygningen en takket silhouet. Betonblokke, der var blevet udhamret i den anden bygning, lå stadig på jorden og ventede på at blive fjernet.
Månen kastede fantastiske skygger: en heks, en kanon, en bil, en trold med stor næse og uden hage, en mand...
En mand.
Manden bevægede sig.
Jeg vendte mig om, så en stor skikkelse – det var ikke en skygge. En hævet arm blev forlænget af en trækølle.
Køllen nærmede sig hurtigt mit hovede.
Jeg kastede mig til side. Træet strejfede den kødfulde del af min overarm, og smerten jog igennem mig. Kraften af slaget fik manden til at vakle. Før han kunne vende sig, kastede jeg mig over ham og sparkede ud efter ham. Min højre skohæl ramte ham midt på lænden. Han skreg og snublede forover og ned på en betonblok.
Manden vrælede, da jeg greb fat i hans skuldre og forsøgte at trække ham løs. Han ville ikke give slip. Jeg tog fat i hans frakke med begge hænder og kastede mig over ham. En lav, vedvarende stønnen kom fra ham, da jeg langsomt rev ham løs fra betonblokken, som han omklamrede med begge arme. Til sidst kom han løs så pludseligt, at vi begge rullede om på jorden. Jeg rullede væk, kom op på knæene og så ned på ham.
En mørk plet glimtede fugtigt på hans hvide skjorte. Jeg kiggede på betonblokken.
En spids stålstiver stak frem og glimtede på samme fugtige måde som pletten på hans skjorte.
– Skaf en læge til mig, tiggede manden.
Jeg så på hans ansigt, der var fordrejet af smerte og frygt. Noget i mig fik mig til at stoppe op meget pludseligt.
– Kent, sagde han.
– Kurt Schneider, hørte jeg min stemme sige.
– Hjælp mig, bad han. – Hjælp mig...
Og så døde han.
Jeg rejste mig. Smerten jog gennem min venstre skulder. Der var kun ét at gøre.
Jeg gik op i min lejlighed og telefonerede til politiet. To timer senere befandt jeg mig i et kontor i distrikt 47.
– De har aldrig set ham før? spurgte kaptajn Marcus.
– Aldrig, løj jeg.
Marcus gned sig med bagsiden af hånden over munden. Han var en stor mand med brede skuldre og et bredt ansigt med små, dybtliggende mørke øjne, en flad næse og smalle læber. Hans hænder var enorme. Han havde engang været olympisk vægtløfter. Nu, da jeg stod over for ham, så jeg imidlertid, at han var begyndt at få mave.
– Mener De, han bare var en tilfældig bandit? spurgte Marcus.
Jeg trak på skulderen og skar ansigt, da nogle små smertebølger begyndte i mit bryst.
– Vil De gerne have en læge til at kigge på Dem? spurgte Marcus.
Jeg rystede på hovedet.
Marcus udvekslede blikke med den civilklædte opdager, der stod ved døren, og trak på skulderen.
– Det eneste, vi fandt i hans lommer, sagde Marcus, – var et lommetørklæde, nogle penge og en hotelnøgle. De kan nok se, hvad det tyder på, ikke?
– At det var en lejemorder, sagde jeg.
Telefonen på Marcus’ skrivebord kimede.
Han tog den og sagde: – „Marcus” ind i tragten. Dernæst lyttede han. Til slut sagde han: – All right, og smækkede røret på igen.
Han så på mig.
– Det var en af mine folk, sagde han. – Han var taget hen på Pilgrim Hotel i 42ende gade. Der var nemlig trykt „Pilgrim Hotel” på pladen, som nøglerne sad fast i. Værelse nr. 24. Han fandt et pas og andre ting, der kunne identificere manden. Er De interesseret i at høre navnet på passet?
– Næ, ikke særligt, svarede jeg.
Markus sagde henkastet: – Han hed Paul Kruger, en tysker fra Vestberlin.
Dette var mere eller mindre, hvad jeg havde ventet – et påtaget navn og adresse. Jeg forsøgte at virke så upåvirket som muligt.
– Jeg har forstået, at De har tilbragt en masse tid i Europa, sagde Marcus.
– Helt rigtigt.
Marcus skulle lige til at sige noget, men skiftede hurtigt sind og tav. Endelig sagde han: – Sikker på, at der ikke er noget, De ønsker at fortælle mig om dette?
– Jeg ønsker kun én ting, svarede jeg. – Det er det samme, som jeg ønskede, da jeg først talte med Dem – skaf forbindelse med Central Intelligence i Washington og spørg efter den vagthavende officer. Fortæl ham så nøjagtigt, hvad der skete, og meddel, at jeg ønsker at tale med ham.
Marcus sukkede, men nikkede modstræbende.
– Forsøg ikke at gøre mig til et fjols, sagde han.
– Kun et fjols kan man få til at ligne et fjols, sagde jeg. – Og De er ikke noget fjols, kaptajn.
Han smilte stift og tog telefonrøret.
Lidt efter talte jeg i telefonen.
– Larry Kent.
– Hvad er Deres nummer? spurgte stemmen.
– Der er andre til stede, svarede jeg.
Det var det rigtige svar.
– Jeg vil nævne nogle tal, sagde stemmen. – Stop mig ved de rigtige.
– Okay.
– En, to, tre...
– Stop.
– Hvor mange til?
– To.
– Fire, fem, seks, syv, otte....
– Begynd forfra igen.
– En...
– Rigtigt.
– To, tre fire...
– Forkert vej.
– En?
– Ja.
– Det er i orden. Så er Deres nummer altså 311 Nævne så bogstavet.
– Der er intet bogstav. Kun nummeret.
– Fint, Kent. Vent, hvor De er. Jeg vil sende en mand hen til Dem; han vil være der i løbet af en time. Lad mig lige få kaptajn Marcus igen.
Jeg rakte Marcus telefonen.
Han lyttede og sagde: „Ja” et par gange, og så: – Glad for at kunne hjælpe, og smækkede røret på.
– Nå? spurgte jeg.
Han smilte blot. Efter et øjeblik kiggede han på den civilklædte og sendte ham et lille nik. Den civilklædte nikkede tilbage, åbnede døren og gik ud.
– Engang, sagde Marcus, – og helst inden jeg når pensionsalderen, må De fortælle mig, hvad hele denne affære går ud på, ikke?
– Det lover jeg.
Han skubbede sin stol tilbage, rejste sig, gik hen til døren, men standsede så.
– Der kommer besøgende til Dem, sagde han. – Gør Dem ingen bekymringer. Der er ingen skjulte mikrofoner i værelset.
Døren lukkede sig bag ham, før jeg kunne finde et passende svar.
Tre cigaretter senere blev døren åbnet påny.
En høj blondine trådte ind i kontoret. Afgjort den nordiske type. Det eneste, der afholdt hende fra at være en klassisk skønhed, var hendes spidse hage. En stramtsiddende blå dragt fremhævede en figur, som ingen kvinde kunne have beklaget sig over at besidde. Jeg kunne godt lide den spidse hage og smilehullerne i hendes kinder.
– Larry Kent? spurgte hun, idet hun studerede mit ansigt.
– Yep.
Hun fortsatte sine ansigtsstudier.
Jeg gik hen til hende, strakte min højre arm frem, så manchetten blev trukket tilbage.
– Der er et ar på mit højre håndled, oplyste jeg hende om. – Stammer fra en kugle ved den fransk-italienske grænse i 1956. Affyret fra en Luger.
Hendes smil blev større og endte som en latter.
– Jeg behøver ikke at få noget at vide om arret. Men jeg ønskede at være sikker på, at De var den samme mand som på det andet billede, mr. Burbank viste mig. Det første foto blev taget før Deres ulykkestilfælde for et år siden.
Jeg rørte ved min højre kind. Selv nu et år efter den plastiske operation, efter at en bil havde kørt mig ned, var min højre kind helt følelsesløs.
– Mr. Burbank bad mig om at køre Dem til sit hjem, sagde hun.
– Arbejder De for Burbank?
– For tiden gør jeg. Skal vi tage af sted, mr. Kent?
Jeg nikkede, og vi forlod kontoret. Hun gik foran mig ned ad trappen, forbi den vagthavende betjent og ud på gaden, hvor en sort Mercury var parkeret ved kantstenen. Jeg åbnede den venstre dør for hende, lukkede den, gik om på den anden side og steg ind.
Hun koblede ud og satte vognen i første gear. Automatisk gear var ikke noget for denne pige. Hun skiftede gear som en ekspert og behandlede rattet, som nød hun virkelig at køre.
– Ved De, hvad der er sket i dag til aften? spurgte jeg.
– De mener vel i går aftes, svarede hun. – Klokken er næsten halv-tre, så det er ikke tirsdag længere.
Hun rynkede panden, men holdt øjnene rettet på vejbanen.
– Vil De fortælle mig, hvad der er sket? spurgte hun igen.
– Nej.
Hun flyttede blikket fra vejbanen og betragtede mig. Det overraskede mig, at hun bevarede fatningen.
– Jeg prøvede Dem blot, sagde hun. – De er jo civilist nu.
– Undtagen når onkel Sam tror, han kan få brug for mig.
– Og civilister, fortsatte hun, som havde hun ikke hørt min bemærkning, – er altid en risiko for statens sikkerhed. Vel, jeg er godt klar over, at De har været tilknyttet Intelligence og Counter-Intelligence, og at De har arbejdet for dem ved flere lejligheder i det sidste par år; men man kan glemme at være diskret.
– Men ikke uselskabelig, sagde jeg. – De har ikke fortalt mig Deres navn.
– Annette Klugman. Det er ikke mit døbenavn, men det er det, jeg benytter.
– Er det Burbank, der har fortalt Dem, jeg har arbejdet for regeringen, siden jeg forlod efterretningstjenesten?
– Ja.
– Det har han ingen ret til.
Hun trak yndefuldt på skulderen.
– Jeg regner med, at han har sine grunde.
Jeg tyggede lidt på bemærkningen og kom til det resultat, at han sandsynligvis havde sine grunde. Der var ingen, der var mere patriotisk end Burbank, og jeg har aldrig mødt en mere fåmælt mand, når det gjaldt oplysninger om statens forhold. Jeg lænede mig tilbage i sædet og lukkede øjnene.
Annette slog radioen til og drejede på stationsvælgeren, til hun fandt noget dansemusik. Vi talte ikke sammen, mens hun kørte – et godt stykke over den tilladte hastighed – op ad boulevarden, der førte til Upper Bronx.
Første gang, jeg arbejdede for Burbank, boede han i Elizabeth, New Jersey. Og næste gang i Brooklyn, nu var det en sommerresidens i Tudor-stil, der grænsede op til Van Cortland parken. Annette drejede bilen ind i indkørslen. Garageporten åbnedes automatisk, og hun kørte bilen halvt ind.
– De kan gå ind i huset ad sideindgangen, sagde hun. – Mr. Burbank venter Dem.
– Kommer De ikke ind?
– Nej, jeg venter her på yderligere ordrer.
Jeg fik øje på to gitteranordninger på instrumentbrættet; den ene var cirkulær og den anden, der var lidt større, var firkantet. Annette ville modtage eventuelle ordrer pr. radio. Akkurat som i tegneserierne!
Jeg stod ud af vognen og gik fra garagen op ad en smal, flisebelagt havesti til en dør, der var flankeret af to store stedsegrønne buske. Jeg trykkede på en perlemorsknap og hørte et klokkespil gå i gang med en sørgmodig melodi.
Døren blev åbnet på det sidste ekko.
Burbank havde ikke forandret sig. Han havde stadig denne baby-lyserøde ansigtsfarve, og hans øjne var de samme klare blå-grå øjne, jeg havde oplevet sidst. Smilerynkerne ved øjnene var de eneste rynker i hans ansigt, og de havde også været der, da jeg første gang mødte ham for mere end 10 år siden. Han var ikke ret høj og firskåren; den type, der sædvanligvis begynder at blive fedladen efter at have rundet de 30. Men Burbank var mindst 50. Han havde en lille gymnastiksal. Jeg vidste, han hver dag tilbragte timer dér for at holde sig i form. Jeg huskede en samtale med ham for fem år siden: Burbank havde været beskæftiget med håndvægte, en cykeltrædemølle og havde gjort arm- og benbøjninger under en vigtig samtale, der havde varet i halvanden time – og han var ikke gået glip af én stavelse.
Nu rakte han sin hånd frem, og jeg følte dens styrke.
– Rart at se Dem igen, sagde han.
– I lige måde.
Men jeg spekulerede på, om ikke vi begge måske overdrev.
– Kom indenfor.
Jeg gik forbi ham. Han lukkede døren, smilte og gik ned gennem en korridor med masser af døre på begge sider. Jeg fulgte efter. Han stoppede op ved en dør og åbnede den. – Her er mit arbejdsværelse. Jeg gik ind i værelset. Det var desuden en lille radiostation. Jeg gik hen til afsenderapparatet og rørte let ved det. Det var varmt.
– Jeg sad ved det, da De ringede på døren, sagde Burbank med et anstrengt smil. – Jeg bad Annette vente og køre Dem tilbage til Deres lejlighed.
– Hvornår?
– Det kommer an på... 20 minutter. Måske en time.
Jeg sænkede mig ned i en blød læderstol og betragtede væggen overfor. Der hang korslagte sværd. En musket fra Uafhængighedskrigen. Franske duellér-pistoler. En langløbet riffel over et lille skab med glasdøre. I skabet var der kastevåben med spidser af varierende længde og skarphed. Antikke våben.
Burbank gik ind i mit synsfelt og standsede. Idet han spærrede for udsynet, tog han et par sølvindfattede briller op af brystlommen på sin hjemmejakke, åndede på glassene, tørrede dem dernæst af med et lille lommetørklæde og satte med stor omhu brillerne på plads på næsen.
– Måske kunne De have lyst til et parti billard? spurgte han.
Jeg rejste mig fra stolen. Burbank sendte mig sit anstrengte smil og gik hen til stativet med billardkøerne.
– Vælg selv, tilbød han.
Jeg tog en kø. Burbank ventede, mens jeg gik hen til billardet med køen og lod den rulle hen over det grønne filt for at kontrollere, om køen var lige.
– Er De tilfreds? spurgte han.
– Det er en god kø, svarede jeg.
– De er alle magen til hinanden, sagde han i en overlegen tone. – Det er ligegyldigt, hvilken kø De vælger. De er alle seks afpasset efter hinanden, lige så godt som perfekt fremstillede duellér-pistoler eller kårder. Hvad skal vi spille? Chicago? Straight?
– Straight, svarede jeg.
– Fint.
Han stak hånden ned i bukselommen og trak en funklende ny halvdollar op.
– Plat eller krone? spurgte han, idet han kastede mønten ned på billardet.
– Krone.
Det blev krone.
– De er heldig, sagde Burbank. – Jeg stiller op.
Han tog kuglerne op af slisken under billardet, lagde dem på den grønne filt, tog en triangel ned fra væggen og stillede omhyggeligt de 15 kugler. Jeg tog et stykke kridt, som lå ved siden af billardet og kridtede min kø.
– Skal vi gøre det interessant? spurgte Burbank.
– Hvor meget?
– En dollar pr. point.
Det kunne godt løbe op, men jeg samtykkede med et nik og anbragte den mælkehvide stødbal ude i højre side – så langt fremme, som reglerne tillod.
– Tretten i det venstre hjørne, sagde jeg, blot for sjovs skyld, men min stødbal strejfede 1-kuglen og karambolerede ud til siden, og så ned mod den anden ende af billardet og derefter ind i opstillingen.
Burbank var handicappet. 1-kuglen var på den anden side af opstillingen. Han gik op og ned langs billardet. Til sidst sagde han: – Cross corner, 14’eren.
Han tog omhyggeligt sigte, og skød så. Stødballen forlod det fjerne hjørne, rikochetterede tilbage, strejfede 1-kuglen og ramte 14-kuglen i en vinkel, der sendte den ned i hjørnehullet, lige neden for hans triumferende ansigt.
– Fremragende stød, sagde jeg.
– Har øvet netop det stød i to måneder, sagde han.
Jeg troede ham.
Han gik rundt om billardet, imens han studerede kuglerne. Han havde et klart stød på 1-kuglen, men han havde udkig efter en større gevinst. Som det stod, skyldte jeg ham 14 dollars.
– Da jeg talte med Washington, sagde han, – nævnte de en mand ved navn Paul Kruger. Jeg har aldrig hørt om en mand ved det navn.
– Har De da hørt om en mand ved navn Kurt Schneider?
Han sænkede øjenbrynene og kneb øjnene sammen. Men hans ansigt forblev udtryksløst.
– Schneider, hva?
Han betragtede billardkuglerne.
– Jeg tror, jeg vil forsøge et sidehulsstød. Seks i den anden side.
Han lænede sig ind over billardet, stødte let og elegant til stødballen. Men 6-kuglen smældede blot mod banden ved hullet og røg en fod tilbage.
– Nydeligt forsøg, bemærkede jeg og gik rundt om billardet for at tage mål af mit stød.
Burbanks to stød havde åbnet spillet en smule. Jeg lænede mig ind over billardet, sigtede og stødte. I samme øjeblik jeg ramte stødballen, vidste jeg, at det var et godt stød. Kysset, dasket, 8-kuglen, der faldt ned og lavede en vidunderlig støj på vej ned ad slisken.
– Fint stød, sagde Burbank. – Fint udført.
Nu var han kun seks doallars foran mig.
– De er sikker på, det var Schneider? spurgte Burbank.
Jeg så op fra billardet og ind i hans øjne.
– Jeg tilbragte en måned sammen med Schneider og hans to kammerater.
– Men det er længe siden.
– Ikke så længe siden, at mine øjne har spillet mig et puds.
– Men man må være hundrede procent sikker i en sag som denne.
– Han udtalte mit navn, idet han døde. Hans stemme var den samme. Hans ansigt var det samme. Alt ved ham var det samme.
– Men hans pas lød på et andet navn.
– Ville man forvente, han brugte sit eget?
– Hvorfor skulle han komme til Amerika?
– For at dræbe mig, gætter jeg på.
– Hvorfor?
– Jeg ved det ikke.
Burbank så tankefuldt hen for sig.
– Det er Deres tur, sagde han.
– En i hjørnet, sagde jeg. Det var kun en dollar, men det var en hænger. Jeg stødte hårdt. 4-kuglen rikochetterede hen over hullet en fire-fem gange, før den faldt ned. Sjusket, men nu var jeg lige med Burbank.
– De må have en eller anden ide om, hvorfor Schneider skulle være kommet hertil for at dræbe Dem, sagde Burbank. – Lad os vende tilbage til Deres indtryk af ham, da De var i Tyskland. Ved fælles hjælp skulle det nok kunne lykkes.
– Det var fem år efter den anden verdenskrig, sagde jeg.
Jeg tænkte højt .... så tilbage i tiden, lod erindringer fra fortiden gennemstrømme mit sind, hvor jeg troede dem begravet for evigt.
Russerne havde længe forinden bragt deres atombombe til eksplosion, og de brugte dette til at bluffe og skræmme. U.S.S.R. var også begyndt at demonstrere, at de var foran os i rumkapløbet, for de havde smuglet de fleste af de dygtigste videnskabsmænd ud af Tyskland.
Fem år efter krigen var der imidlertid stadig en videnskabsmand, som ikke var blevet snappet af østmagterne. Det var professor Alfonso Rhonburg, som blev anset for at være en af de fem mest fremragende atomfysikere i verden. De sidste to år af krigen var han blevet holdt skjult af den tyske undergrundsbevægelse, da han nægtede at låne sit genius til den nazistiske sag.
Da krigen var forbi, forblev Rhonburg i skjul. Vi vidste, russerne ikke havde ham, fordi de fiskede med hans navn som lokkemad. Så lød der vedvarende rygter om, at han holdt sig skjult i Østtyskland undet et påtaget navn. Til slut blev rygterne så kraftige og vedholdende, at vestmagterne satte følere ud.
Der blev skabt kontakt med Kurt Schneider, Peter von Damon og Hans Stricker, underordnede politien bedsmænd, som var blevet gjort til de rødes håndlangere. De meddelte en britisk agent, at de for en sum af 500.000 dollars ville påtage sig at overbringe professor Rhonburg i en amerikansk agents hænder.
På den tid arbejdede jeg med en krigsforbrydersag i den franske zone af Vestberlin, men fik ordre til at stille mig til rådighed for den amerikanske efterretningstjeneste. Det gjorde jeg og fik pålagt den opgave at tage til Østberlin.
Dengang var det ikke så vanskeligt at bevæge sig fra øst til vest og vice versa; mange østtyskere rejste dagligt fra Østberlin til Vestberlin for at arbejde på fabrik eller kontor. Det var længe, før Muren blev opført. Professor Rhonburg kunne imidlertid ikke have gjort det; kommunistiske agenter holdt udkig efter ham ved ethvert kontrolsted og jernbane- eller undergrundsstation. I det mindste tyve tusind veltrænede agenter kendte hans ansigt så godt, at de ikke kunne have undgået at genkende ham selv i mængden.
Mine ordrer gik ud på at møde Schneider, von Damon og Stricker i en restauration i nærheden af den øst-vestlige grænse, halvanden kilometer nord for Brandenburger Tor. Mit kendskab til tysk var ikke særlig fremragende, men mit franske var godt, så jeg optrådte som forhenværende fransk soldat, der havde besluttet sig til at forblive i Tyskland – i Østberlin for at være helt nøjagtig. Der var i tusindvis af den slags mænd i Vesttyskland, så jeg løb ikke nogen synderlig risiko.
Jeg mødte de tre mænd i restaurationen. De vidste ikke, hvor professor Rhonburg befandt sig, men de havde kontaktet en østtysk præst, som de mente skjulte Rhonburg. Schneider havde talt med præsten ved flere lejligheder, og han var sikker på, at præsten troede, han var indædt russerhader. Schneiders plan var at tø præsten op og til sidst tilbyde ham 50.000 dollars for at overtale Rhonburg til at gå over til vestmagterne. Den sidste tilnærmelse skulle gøres af mig.
Det gik efter planen. En måned senere kørte jeg ind i den vestlige zone sammen med to engelske fabrikanter i en Jaguar. Professor Alfonso Rhonburg var skjult i et specielt bygget rum under bagsædet.
– Kom De godt ud af det med Schneider? spurgte Burbank.
– Jeg kom godt ud af det med dem alle tre. Det skal dog ikke betyde, at jeg kunne lide dem. Med hensyn til Stricker havde han et ar på underarmen, som, efter hvad han selv sagde, var forårsaget af en kugle. Jeg forestillede mig, at hvis arret skyldtes en kugle, var den blevet affyret af ham selv – for at fjerne hans S.S. mærke. Der var også et ar på hans pande, men det stammede fra et krigssår.
– Hvad med de to andre?
– Von Damon fortalte, han havde været kamppilot i Luftwaffe, og Schneider sagde, at han havde været korporal i det tyske infanteri.
– Troede De på dem?
– Jeg havde ingen grund til ikke at gøre det. På den anden side bekymrede jeg mig ikke om det. Mit job var at få Rhonburg over... 3-kuglen i hjørnehullet.
Det var et let stød, og jeg var tre dollars foran Burbank. Næste gang var det 5-kuglen. Jeg cross-cornerede den og var otte dollars foran. Jeg havde intet stød på syveren, men jeg sørgede for at røre den, før jeg bandede af.
– Jeg har nyheder til Dem, sagde Burbank, mens han kridtede sin kø. – Von Damon dræbte en tysk læge i Vestberlin for et år siden. Han blev selv dræbt, da han forsøgte at komme tilbage til Østberlin.
– Hvorfor dræbte han lægen?
– Vi ved det ikke bestemt – men vi ved, at lægen var en afhopper fra Østberlin. Og her er der en nyhed til – præsten, der skjulte Rhonburg – pastor Newman – faldt ned fra klokketårnet på sin kirke.
– Faldt?
– Det var i hvert fald sådan, der blev skrevet i den østtyske politiraport. Og han døde øjeblikkelig.
– Men De tror da ikke, han faldt, vel?
Burbank trak blot på skulderen.
– Og hvad med Stricker?
– Vi hørte intet til ham i næsten et år, men så opdagede vi, at han var en af de vigtigste russiske kollaboratører i Østtyskland. Han brugte et påtaget navn, men en af vore agenter så ham på gaden – og blev dræbt kun få minutter efter, at han havde aflagt rapport til en anden agent.
– Dræbte Stricker ham?
– Vi ved det ikke. Men agenten, der modtog nyheden om Stricker – hun gør.
– Hun?
– En kabaretsangerinde. De østberlinske myndigheder tror, hun er stærkt antivestlig. Hvad de ikke er klar over, er, at hun ved, hendes onkel og en fætter blev torteret til døde af russerne under krigen... 7-kuglen i hjørnet.
Han stødte, og jeg var kun en dollar foran. 9-kuglen var den næste. Stødballen lå ved endebanden. 9-kuglen lå i billardets centrum. 13-kuglen blokerede vejen. Et meget vanskeligt stød, men jeg vidste, Burbank ville forsøge det.
– Tretten i hjørnet, sagde han.
Han var kun en hårbredde fra at klare det. Han overlod mig et let hjørnestød med nieren.
Jeg fik den ned.
– De skylder mig 10 dollars Burbank.
– Bliv ved med at skyde.
10-kuglen lå i nærheden af stødballen, og hullet i venstre side var det eneste fornuftige mål.
Jeg fik også den ned.
– Tyve dollars, sagde jeg.
– Bliv ved med at skyde, gentog han.
Jeg prøvede 11-kuglen i hjørnet, men den ramte ved siden af hullet.
– Hjørne, sagde Burbank. Han ramte stødballen lige og rent på 11-kuglen.
– Ni-dollars, sagde han og fik tolveren ned, men forfejlede et cross-corner stød på 13-kuglen.
Han var kommet tre dollars foran mig.
Jeg fik 13-kuglen ned og efterlod kun 15-kuglenpå billardet. Et bakstød til hjørnet. Jeg ramte godt. Den faldt ned.
Burbank tog sin tegnebog frem, talte 25 dollars og gav mig pengene. Han talte ikke mere om billard, da han sagde:
– De er sandsynligvis langt foran mig, Kent...
– Jeg kan næsten gætte, hvad det næste er, der kommer, indrømmede jeg.
– Annette vil køre Dem tilbage til Deres lejlighed, sagde han. – Få Dem noget søvn. De vil høre fra mig inden klokken ti i morgen formiddag.
Han rakte sin hånd frem. Jeg trykkede den, og han daskede mig på ryggen, da vi forlod arbejdsværelset og gik ned gennem korridoren til sidedøren. Han åbnede døren.
Da jeg skulle til at gå forbi ham, standsede ham mig.
– Kent, sagde han, og hans ansigtsudtryk var melankolsk, næsten ulykkeligt, som en blodhunds. – Det er meget, jeg beder Dem om at gøre...
– Bliv ikke sentimental, sagde jeg.
Jeg gik forbi ham og ud til garagen.
Annette ventede bag rattet. Hendes øjne så spørgende på mig, men jeg reagerede ikke på det.
– Hjem, sagde jeg, lænede mig tilbage i sædet og lukkede øjnene.
Annette vækkede mig, da vi var nået til min lejlighed.
– Tak, sagde jeg og rakte armen ud for at åbne døren.
Hun greb min arm.
– De er blevet tildelt en opgave, ikke?
Jeg skubbede døren op, men vendte mit ansigt mod hende og lagde en finger på hendes mund.
– All right, sagde hun smilende. – Optræd blot, som var De spion, hvis De har lyst til det. Jeg vil under alle omstændigheder finde ud af det.
Jeg så ind i hendes hjerteformede ansigt.
– Der er også noget, jeg kunne lide at finde ud af med hensyn til Dem.
Hun lavede trutmund.
– Sover De ikke?
– Jeg gjorde det?
Jeg kyssede trutmunden. Hun kom hen imod mig. Jeg lagde min hånd om hendes nakke, og denne gang kyssede jeg hende hårdt. Jeg kunne næsten føle flammen blusse, og hun tog fat i mit revers og trak mig tilbage ind i bilen mod sig. Vi lå der, tæt mod hinanden og kyssede, til vi begge måtte holde en pause for at få vejret.
– Så...? spurgte hun.
– De er kvinde! og...
– Jeg er bange for, at det må vente, Larry Kent.
Hun satte hænderne mod mit bryst og skubbede mig hen ad sædet og næsten ud af vognen.
– De har vist jongleret med håndvægte sammen med Burbank, sagde jeg.
– Jeg har også taget et kursus i judo i Washington, godnat, Larry.
Jeg gled ud og lukkede bildøren.
– Hvis jeg ikke ser Dem foreløbig, sagde hun, – så held og lykke.
Jeg sendte hende et fingerkys og så efter bilen, da den kørte ud fra kantstenen og ned ad gaden.
Da jeg var kommet op i lejligheden, ringede jeg til Star Detective Agency og bad dem varetage mine interesser, mens jeg var bortrejst. Jeg arbejdede bl.a. på et tyverialarmsystem for et diamantcenter, men det var næsten ordnet. Jeg skrev en besked til manden, der havde engageret mig og meddelte, at han kunne stole på elektroingeniøren, som havde arbejdet for mig.
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